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LEVÉL TISZTELETES URAMHOZ.
T iszteletes Uram, erős magyar pásztor.
Nekem lelki szükség ez a sürgős pár sor.
A római pápát jó  urnák esmérem,
Tiszteletes Uram keresztyén türelmét 
A részére kérem.

Mert most kifundálták ravasz, gonosz elmék, 
Hogy nincs elég baj még, hogy hazudni kell még — 
S terjesztik a rossz hírt az öreg pápáról,
Hogy királyi esküt felold, bűnös módon, 
Magyaroknak kárul.

Mi végből terjesztik? — Hát biz’ én aggódom, 
A végből, mit köztünk az efféle szó nyom ; 
Köztünk, kik a pápák ellen protestálván, 
Könnyen megharagszunk : »hát megint bűnt pártol 
A római bálvány ?«

Könnyen hisszük: ily bűn nem telnék királytól, 
Csak a Vatikántól meg az Angyalvártól.
S mint piros posztóiul vakká dühödt bika, 
Pápai bűn ellen úgy rohanunk hadba. — 
lm : ez a praktika.

Oh, de bár ez egyszer Isten olyat adna,
Hogy a beugrasztó szégyenben maradna!
Mert amibe ugrat, nem dicső harcz, de tőr,
Neve pedig annak, ki hazudva lázit:
Agent provocateur.

Hogy esküszegéstől a király is fázik,
Hogy ily bűnnel léhán pápa sem komázik, 
Kivált nem a mái: az a szent igazság.
A szemtelen álhir, mely dühünkre számít: 
Gyalázatos gazság.

Tiszteletes Uram, sok ilyen van ám itt,
S nem akarhat ám jót, ki hazudik, ámít. 
Nemzetrontás leple sok nemzeti látszat.
Zavart gaz kever csak, mert a zavarosban 
Szabadon halászhat.

Nem, hogy az agg pápát tisztára én mossam, 
Csak az igazságért irtani ezt meg mostan;
Mert igen röstelném, ha a kígyó mérge 
Tiszteletes Uram jó magyar szivéhez 
Diadallal férne.

Mdrczius 18.

Én is tudom, hogy Bécs jogainkra éhez:
Még azt is, hogy Róma nem mi velünk érez; 
En is, holtig állom hazánk minden jussát:
De, mi szemtelenség, arra még sincs mentség, 
S még soha nemzetre nem hozott szerencsét 
A bitang hazugság.

Erdély aranykorából.
—  Cserei Mihály feljegyzései. —

. . . M ikoron a Nagyságos Fejedelemasszony, B or
nemisza A n n a ő N ga halála után U runk, A paffy M ihály  
fejedelem  ő N ga igen elnehezedék s vigasztalást m ind
inkább a boroskantsókban keresett volna, a jó úrnak  
látása is igen meghomályosult.

A k k or kancellárius Teleki M ihály ő kegyelme  
mindenféle udvari cselédeket, sőt piaczi lézengőket is 
felöltöztete szász hétbiráknak, székely primáriusoknak, 
m agyarországi bujdosó nemes uraknak s úgy vezeté az 
öreg Fejedelem  elé, m int ajándékhozó, kegyelm et, párt
fogást, segedelmet esedező deputácziókat, akikhez is a 
jószivji aggastyán igen leereszkedő és jóakaratu vala, 
öröme telvén hatalmának csalfa árnyékában.

♦

F e jé r v á r y  Géza báró elé is ilyenform a » deputá
cziókat« vezetget a kanczellista Y észi ő kegyelm e s az 
öreg generális jó szivvel odaígéri a népnek m indazt a 

jogot és jólétet , am it K ristó ffy  és társai egyidejűleg  
elszednek a néptől.

Küldöttség-toborzó.

Csapj föl, Samu, adj kezet, 
Állj be tisztelgőnek.
Nem utolsó élvezet 
Öt forint előleg.
Csapj föl, Samu, nosza hát, 
Gyere föl a Várba. 
Csináljunk politikát,
De csak szabott árba*.

A ktív  eUentállás.

A passzív rezisztenczia letörésén munkálkodó 
abszolutizmus föfökalapáesai: Fejérváry Géza báró 
minister elnök, lludnay Béla királyi biztos és Kaffka 
belügyi államtitkár.

Ellenben az egyetemi ifjúság szabadság
ünnepének a redutban föbuzgólkodói voltak: a Fejér- 
váry unokája (az ifjú  Gerliczy báró), a Rudnay 
egyik fia és a Kaffka felesége*

Úgy látszik az abszolút hatalomra otthon abszo
lúte rá se hederitenek.

B o r s s z e m  J a n k ó
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Kristófig k o r m á n y o s . — K a p itá n y  u r, e z  a  fe n e  b a llo n  n e m  a k a r  e m e lk e d n i. 
F e jőrv á ry  k ap itá n y . — N e m -e ?  D o b j  k i a  b a lla sz tb ó l m é g  e g y n é h á n y  tö r v é n y t !
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Márcziusi ünnepek.

A rendőrség kiadta a szigorú rendeletet, hogy 
a márcziusi ünnepeket nem szabad nyilvánosan meg
tartani.

Ennek következtében a Ptirim-ünnepek elmarad
tak. Zsidó polgártársaink csupán az Eszter-bőjtjét 
tarthatták meg. A farsangot jobb időkre halasztották.

Épp igy elmarad az idén a Gyümölcsoltó 
Boldogasszony. Ez is márcziusi ünnep lévén, a rend
őri tilalom erre is kiterjed.

Az ukáz szerint az ünnepeket csak zárt körök
ben szabad megtartani. Ezért csak Illaván és Yáczon 
ünnepük meg a márcziusi napok emlékét. A  külön 
czellában mindenki elszavalhatja magában :

. . .  esküszünk,
Hogy rabok többé nem leszünk.

Merthogy már azok vagyunk.
Akik még szabad lábon járnak, ázok legföljebb 

csak gondolhatják ezt.

A z uj n em zeti dal.
Petőfi Sándor után szabadlábon átírta V észi József\

Térdre, magyar, nem kell haza.
A kormánynak van igaza.
Szenvedés, vagy patikajog?
Ez a kérdés, válasszatok f 
Nem esküszünk, nem mókázunk,
Van eszünk — - 
Soha többé rebellisek 
Nem leszünk!

Marhák voltunk mostanáig —
De sorunk most jobbra válik.
Kik szabadon éltek-haltak,
Egy se lett még köztük gazdag!
Nem esküszünk, nem mókázunk,
Van eszünk —
Soha többé rebellisek 
Nem leszünk !

Sehonnai bitang ember,
Főispánnak most ilyen kell:
Kinek drágább rongy élete,
Mint a haza becsülete.
Nem esküszünk, nem mókázunk,
Van eszünk — ! 
Soha többé rebellisek 
Nem leszünk!

Fényesebb a láncznál a péz,
Oh magyar, a haszonra nézz!
Ne állj ellen, ne bolondozz,
A magas kormány hűn gondoz.
Nem esküszünk, nem mókázunk,
Van eszünk —
Soha többé rebellisek I 
Nem leszünk.

A magyar név legyen csúnya,
Csak legyen szép, uj a gúnya 
Ha zsebünkben a százasok,
Mit bánjuk a gyalázatot?
Nem esküszünk, nem mókázunk,
Van eszünk —
Soha többé rebellisek 
Nem leszünk!

Hol sírjaink domborulnak,
Unokáink léborulnak 
S gondolva az örökségre,
Hálakönny gyűl mind szemébe. . .
Nem esküszünk, nem mókázunk,
Van eszünk —
Soha többé rebellisek
Nem leszünk! '

TŰNŐDÉS
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL.

tiz pereznél tomp morodjo benn, okkor ez van ed oljos 
meréngylet o esoládi becsületem ellen. Es én okkor fel
fogom háborodni mogomot.« — Én áttol félem mogomot, 
hojd ez von o mi esetünk. Vármik április 11-ig. Mojd 
okkor konstatálunk, hojd oz olkotmángy megvon támodvo. 
Okkor majd todonk, hodj hányat ötött oz érő és elfo
gunk keseredni magunkat.

A  m a lo m  alatt.
Kis János. — O lv a s ta  k e n d  s ó g o r ,  h o g y  a  k is  

Kossuth m á r  m e g in t  á g y n a k  e s e tt  m á r e z iu s  1 5 -ik e
k ü s z ö b é n !

Hagy Péter. — P e r s z e  k e n d  b u g a  fe jű  a z t  g ö n 
ci u jja  , h o g y  a  F e r e n c z  ifiu r  ő  n a g y s á g a  i s k o l a 
b e t e g !

K. J. —  N o n o , c s a k  ú g y  f u r c s á l lo m .
H. P. —  B o lo n d  k e n d , h á t  n e m  tu d ja , h o g y  a  

v e z é r  i ly e n k o r  a z  eszit. pihenteti. ... . ;(
K. J. —  P e r s z e  a  k o á lic z iö s  p o lit ik á h o z  m i n d 

in k á b b  p ih e n t é s z  k ö l l !
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HITVILLONGAS.
—  D u ett  —

• V. < \ '

•j

Dari.
N o  G y u lu s k a , n a g y  p á p is ta ,  
S o k s z o r  o s ú fo lá l ,
H o g y  a  k á lo m is ta s á g o m  
H á tr á n y o m r a  v á l ,  —
N o  m o s t  s z e g y e lh e d d  G y a lu s  : 
M i t  m o n d o tt  a  n u n c z iu s  —
S h a m is  a  s z e n t  p á p a  is ,
Á ld á s a  is , á t k a  is .

Wlassi.: . ; ■■ | ;
N á c z ik á m , a h  m i l y  m o h ó n  tö rs z  
S  m i l y  v a d u l  te  r á m !
T e  k ív ü lr ő l  k á lo m is ta ,
B e lü l  —  lu te r á n .
N in c s e n  e rre  s e m m i ju s s ,
J ó  fiú  a  n u n c z iu s ,
S  já r t a m  é n  R ó m á b a *  is ,
J ó  fiú  a  p á p a  is.

Dari.
H a h a ! —  a  j ó  n u n c z iu s tó l  
K o r h o lá s t  k a p á n k ;
S  a  j ó  p á p a  e s k ü t  b o n t, m e rt  
K i r á ly t  b e c s a p á n k .
E r e d j  B e c s b e  é s  R ó m á b a ,
D e  n e m  k ö v e t  N á c a id  lá b a .  
R a jt a , l é g y  la b a n c z  h a  t u d s z ! 
É n  m á r  tr u c z r a  i s : k u r u c z !

Wlassi.
P h ü , p h ü , p h ü  - r  tü z e l  a  N á c z i ! 
B o b o t  v e t  a  t e j !
N e  is  jö j j  R ó m á b a  s B é c s b e ,  
N i n c s  s z á m o d r a  h e l y !
N e  m in ís t r á lj  f é n y e s  o lt á r t ,  
K o m á r o m b a n  f ú j j  c s a k  z s o ltá r t  
N e k e m  s z é le s b  lá t k ö r ö m ,
R ó m a , B é c s  n e k e m  ő r ö m .

Dari.
M i l y  sz ó t m o n d tá l  ? Minis . . .

Wlassi.
. .  . trálni :

Mf 'tf M, ip s • • .

Dari.
G y u lu s , k iv e r  a  v e r e jté k ,
K é r le k , n e  s ie s s !

Wlassi
P e d ig  t jö n  s u tá n  m é g !

Dari.
B e n n e m  n e m  v o lt  sértő' szá n d é k , 
O h  G y u lu s , n e  v e d d  z o k o n !
H is z ’ e  szó  s e s z í v :  ro k o n .

Wlassi
N á c z ik á m , e z t  e lt a lá lta d  
S h a  b e ism e re d ,
H o g y  ministrans és minister 
E g y  tő b ő l  e r e d :
A k k o r  e g y h á z a m ’ n e  b á n tsd . 
N u n c z iu s t , p á p á t  le  n e  r á n ts d !  
M e r t  k i i ly e t  m e g te h e t ,
A z  m in is t e r  n e m  le h e t .

Dari.
M á r  b e l á t o m : e g y e d ü l e g y  
E g y h á z  ü d v ö z it .
M o n d d , h a  lá to d  ő  s z e n ts é g é t  : 
C s ó k o lo m  k é z it .

Wlassi.
E b b ő l is  k i lá ts z ik  a  
P a c c z e r s á g o d  N á c z i k a ;
A z t  a  c s ó k o t a d d  a lá b b ,
A  p á p á n á l  o t t  a  lá b ,

Dari.
L á b c s ó k  ?

Wlassi.
A z  h á t !

Dari.
S v e n n é m  h a s z n á t?

Wlassi.
G a r a n t ír o z o m !

Dari.
A k k o r  m a g a m , I s te n  n e k i ,
N e m  z s e n ír o z o m !

Wlassi.
M á r  so k  n a g y  e m b e r  m e g t e t te .

* . ~ -/
2*
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Ezerkétszáz halott.Dari.
S a z tá n  m in d  m in is t e r  l e t t - e ?

Wlassi.
N e m , —  d e  n é k ü n k  v a n  e s z ü n k  —

Mindketten.

M m i m m in is te r e k  le s z ü n k !

A N E M E Z I S .

— Van Isten! — kiáltá az egyszeri József városi 
káplán az Otthonban, mikor ostorhegyesül, huzamos 
drukk és erős kósta után bejött a harmadik királya.

— Van nemezig! — kiáltja az elnyomott nem
zeti közvélemény, mikor megtapasztalja a közel jövő 
sejtelmes alakulatát. IMSitíl m c^íiW iSi

Bevégzett tény t. L, hogy Kristóffá, a gyüleke
zési s egyéb közs/.ubadságok hóhéra, még ebben a 
hónapban eltávozik a belügyministerségbol.

De nem a jól kiérdemelt nyugdíjba megy, még 
kevésbbé a Wekerle meg nem üresedő helyére, hanem 
egy, egyenest az ő számára kigondolt országos prófétai 
állást foglal el.

A közmunkatanács alelnökségével kombinált poli
tikai vándortanitóság czélja, föladata, hogy a nemzetet 
a koaliczió táborából a kormány aklába terelje át.

Evégből Kristőffy be fogja járni az országot a 
Kárpátoktól az Adriáig. (Csöndes vonatkozással az 
öreg Podmaniczky másik hivatalocskájára.) Mindenütt 
megsuhintja az általános titkos szavazás véres kard
ját s a felbuzduló népet a kizsákmányoló urak, papok 
és zsidók ellen tüzeli harczra.

Ezen eljárása természetesen súlyosan beleütkö
zik az önmaga által kiadott ministeri rendeletek 
egész sorozatába s igy a kötelességtudó megyefőnökök 
letartóztatják s illetőségi helyére tólonczólják.

Ez különben a legenyhébb büntetése a vásári 
csudadoktoroknak, hogy bevétetik velük a tulajdon 
orvosságukat.

E g y óriás, rémes dübörgés,
A bánya lent beszakadott. . .  

E gy néma tragédia történt — 

Ezerkétszáz halott!

O  mennyi Özvegy mennyi árva 
Siratja e pillanatot. .  .  

Ezerkétszáz derék munkásból 
Ezerkétszáz halott t

Frankhon félé a nagyvilágból 
Szállnak, szállnak a sóhajok: 
Frankhonnal összefűzi szivünk 
Ezerkétszáz halott.

.A  kálvintéren.
— ETéasze mán komám, akány villamos lófej ti 

erre szalad, mindegyiken, van valami patikaszer 
kirajzolva. Aszongya Hunyadi-keserűt viz, Halápi 
hársfaméz, Purgo, Lysoform, meg a fránya tudja, 
mi még !

— Tudja ked komám, az azér van, kogy akit 
a villamos elgázol, kát tudja, ková menjen orvos
ságért.

M árcziu s idusa.

M árczius tilalmas idusát mégis csak a haladópárt 
ünnepelte meg a legstyhzerübben.

A  szabadság ünnepén feloszlott. M egpukkadt-e , 
elpárolgott-e haragjában, elég az ahhoz, hogy megszűnt.

Állítólag feltámad április elsején. A m i megint egészen 
m éltó lesz a bolondságok A

Szakvélemény.
— 32gy régi tarokk-partiból. —

B. D. báró. — Mit szólsz, Laczi bátyám a mostani 
kocza-abszolutizmushoz ? Elkobozták az ujság-árusitást, 
feloszlatták a pártkőröket, betiltották a népgyüléseket, 
kitörülték márczius idusát az iskola ünnepei közül...

Id. M. L. báró. — Ügyetlen kontárok. Minden aggódó 
igaz hazafi lélek utolsó menedékét, a m agyar abszolutiz
m ust is kom prom ittálják .

K ord ái.
Jobban csörög kardnál a láncz, 
A  huszárnál szebb a flnáncz. 
Jövel elő régi lánczunk,
Jobban csörög ig y  a lánczunk.
A  róm ai szent atyára esküszünk, 
Több bolondot nem teszünk.

f  f f  tifc :



A MAGYAR PARASZT ÉS A HALÁL.
— Fajkép. —

—  \ /

A  KÖRORVOS. —  H o l  i t t  a  n a g y  b e te g  ? M ir e  ez a  tö m é r d e k  sü té s , fő z é s  ? 
A  HALDOKLÓ. (Felül az ágyban.) A z  é n  to r o m r a  k é s z ü ln e k .

A  KÖRORVOS. —  N o  j ó  a s s z o n y , b o g y  v a n a z n r a ?  
A Z  ÖZVEGY. (Eiva fakad) M e g h a lt  sz e g é n y , p e d ig  

m é g  e v e t t  a maga p o g á c s á já b ó l .

Kisszerüség.

Lassacskán a titok kipattan,

Lehull m indenről a lepel.

Télre ta v a sz . . .  a fecske m egjön  

S a gólya ekként k elep ei:

Kelep, k ele p , *. tudod m agyar n é p : 

Szenvedned kell. De h á t : m iért ?

Talányok m egfejtésihez m a  

Közöttetek vájjon ki é rt?

Kelep, k e le p . . .  Seribe: *Egy pohár v i z . . . *  

E czimen ő meséli ré g :.

Egész ország balvégzetének

Oka legtöbbször — sem m iség.

Kelep, k elep . . .  Tisza feldönté  

Duczi gróf ár pohár vizét.

Ez hozta rád bohó m agyarom  

Ezt a sok minden rú t i z é t . . .
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FÉLREÁLLATIX.

Általam tattatott, általam tettetett,
Koalicsiónak b é fa ty ültette tett.
Mert vezérlők közül, hogy ki lettem lépve 
És általam nem lett rámenve a lépre s 
Ebből olyan bájos patáliák lettek,
A süketnémák is hangosan nevettek,
S kiknek eddig dicsért Örökké bájdaluk:
Mostan árulóvá tétettem általuk.
Én csak áru-lóvá, de ők vezér-lóvá,
Ezt már ezer mise se teheti jóvá.
Mert ki furfanggal van ellenem eltelve:
Általa legyen ám korábban felkelve 1 
Ad audiendum engem tőrbe csalni ?
Nem lesz olyan Kossuth, pláné hogyha — talm i! 
Ki vélem kikezde, az mindig úgy jára: 
Baraczkot nyominték a feje búbjára.

De az is igaz, hogy a pártom is úgy járt.
Éppen mint az ujjom* uj-ból leve ujj-párt.
Ez, általam el kell ismerve, hogy legyen, 
Politikátul hát megvonatik kegyem.

Nem szólok én többé egy okos mondatot:
Lészek Cincinnát mint Flátótól mondatott,
Aki voltam eddig országdics-fényező.
Nem leendek többé tettekkel tényező,
Persze ettől ujjong intrika és ármány 
S örvendve lesz szörnyen Furunkulus Kálmány. 
Általam lesz végkép magányba vonulva,
Mig csak egy szeredén nem hiv a hon újra. 
Addig memoárim rendezem sajtóra 
S egyet büszkén írok föl a kis ajtóra»
Nékem nem impónált — nem valók oly kába —  
Soha a római, csak a magyar Pápa.
S historia tőlem bár nem csináltatott,
Mégis nagyobb vagyok, Duszi gróf, nálatok: 
Klió érczbe vés egy uj közmondási szót:
> Otthagyta, mint Bánüy a koalicziót!<

Az osztható igazság.
1 8 9 5 .

Bánífy Dezső báró. — Tudja és jegyezze meg 
Eczellencziád, hogy Magyarország belügyeibe semmi 
jussa beleavatkozni a római pápának. Ha pedig ezt 
az ő küldöncze a maga (elméleti) szakállára megpró
bálná, hát kirakatom. Punktum.

Agliárdi nunczius. — De kérem Eccellenza, 
az egyházpolitika . . .

Budapesti Hírlap. — »A  beszterczei basa, ez a 
korlátolt elméjű, faragatlan kálvinista megint kompro
mittálta nemzeti jóhilünket s éppen Krisztus hely
tartójának, a királyok királyának apostoli követe előtt.«

1 9 0 6 .

Belmonte nunczius. — Per amorem dei. Ön,
egy pápai praelátus, hogy tehetett ilyet ? Áldást imád
kozni, misét czelebrálni a rebellis koaliczió küzdel
meinek sikerére! Megtiltom Önnek . . .

Molnár apát. — Hogy én miért imádkozom, az 
az én dolgom. A  magyar politikához pedig exczellen- 
cziádnak semmi köze. (így mondta, de utóbb letagadta.)

Budapesti Hírlap. — »Molnár János apát, ez 
a puritán, aszkéta jellemű és életű, igaz magyar pap 
magyarán odamondta az igazságot a pápai omnipo
tentia dölyfös hirdetőjének, hogy eb ura fakó!«

Szó és tett.
A nagy Albert Jászberényben ujfent meg fújta a 

Lehel kürtjét, még pedig elszánt harczi riadóra.
Ellenben egyidejűleg utasította pozsony- és békésmegyei 

gazdatisztjeit, hogy nagyobb kellemetlenségek mellőzésének 
okáért fizessék be az uraság adóját.

Furcsa , hogy nemzetünk ezen kétlábú világitó tornya 
mindig csak ilyen Jánnsarczu dolgokat mivel.

A Lehel kürtjébe harczi tüzet lehel.
Az abszolutizmus kékes fujtatőjába meg beszolgáltatja 

a rá esendő szuszt.



Márczius 18.
A gyógyszakál.

Müller Kálmán védelmére.

Tudományos körökben immár konstatált igazság, 
bogy a szakáiban nagy gyógyerő rejlik. Orvosi körök
ben például ezzel magyarázzák azt a fényes és siker
dús pályát, amelyet Müller Kálmán futott be az 
orvosi gyakorlat terén. Ezzel a szakállal nem verse* 
nyezhetett a modern gyógyászat egyetlen kiválósága 
sem, Farkas Lászlót kivéve, aki szintén idejekorán 
lett a szakai-gyógymód apostola.

Vagy pedig emigyen hordja ezután, egy bajor 
államférfiu méltóságteljes jellegét öltve magára:

Általános fölháborodást keltenek tehát azok a 
támadások, amelyek oly méltatlanul érték utóbbi idők
ben a szakálas tudorok ez utólérhetetlen diszét. Igaz 
ugyan, hogy MüUer Kálmán szakála már vesztett 
eredeti színéből és erősen deresedik, de azért még 
mindig távol áll attól, hogy az orvostudomány pótol
hatatlan kárára visszavonuljon a működéstől.

É támadások nem is vezethetők vissza csak a 
kenyér-, vagy hogy ne mondjuk: szakai-irigységre, 
mert a támadások intézőjét papi fogadalma örökre 
eltiltotta a szakálviseléstől.

A szenvedő emberiség érdekében óhajtjuk, hogy 
Müller Kálmánt el ne kedvetlenitsék e támadások 
és el ne térjen arról az útról, amelyet egyre növekvő 
szakála követett az állától hasának gömbölyű domboru
latain a czipője hegyéig. Mert csak aggodalommal 
tudunk gondolni arra az eshetőségre, hogy például 
ezután igy fésülje a szakáiét, nyugalmazott mexikói 
ezredessé alakulva át:

Vagy pedig igy a füle mellett kigöndöritve és 
a pribóczi csodarabbi viseletével jelenjen meg betegei 
körében:

Vagy, ami végül a legborzasztóbb eshetőség 
volna, megunván a méltatlan támadásokat, egyszerűen 
levenné az álláról a szakáit és föltenné a feje búbjára 
hajnak:



Márczius IS.

S Z O A R É  E L Ó T T

— — — — — — — ————— —

KOM OR NA. — A gyöngyös diadémot parancsolja méltóságos grófné, vagy a gyémánt — riviéret? 
GRÓFNÉ. -  Ne bántsa, ma csak egyszerű, könnyű smukkot akarok. {Magában.} Alkalmasint ki lesz 

téve a „haza oltára."
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A pápai beavatkozás dossierjéből.
I.

X  Pius pápa Őszentségének, Róma.
In nomine Jesu Christi! Szentatyám! Magyar- 

országi katolikus gyermekei hű szivét mélységes 
fájdalommal tölti el az a tudat, hogy Szentséged, 
Krisztus Urunk földi helytartója, a mi válságos 
viszonyainkról rosszul van informálva. Mi a rosszul 
értesült pápától a jól értesült pápához fordulunk. Hall
gassa meg fiúi könyörgésünket, Szentatyánk! A  husza
dik század pápájának a leghitelesebb helyről kell 
informáczióit beszerezni. Minek szaporítsuk a szót? — 
mondotta volna a hitetlen Mózes. Szentatyánk, fizes
sen elő lapunkra! (Egész évre 28 korona.)

Előre a Jézus nevében!
Fiúi ragaszkodással:

Z—i S—n. R—i J~ő.

II.
Msgr. B.-nek, Bées.

Exczellencziás Uram! Hazug nyelvek befeketí
teni igyekeznek engem, az Anyaszentegyház legalá
zatosabb szolgáját. Azt a gonosz hirt terjesztik, hogy 
én ellenkezésbe jutottam ő szentsége a pápa legben
sőbb s legmagasabb íntenczióival. Azt hiszem Exczel- 
lencziádnak mondanom se kell, hogy ez a lelketlenül 
koholt hir zsidó firkászok agyából pattant ki. Józan 
ember nem adhat hitelt neki, hiszen a tények éppen 
az ellenkezőt bizonyítják. Bátor leszek Exczellencziá- 
dat fölvilágosítani. Az úgynevezett koaliczíónak három 
pártja van: a néppárt, az alkotmánypárt és a füg
getlenségi párt. A  szövetségben túlnyomó számmal 
vannak eretnekek, az igaz, különösen kálvinisták, 
zsidók és aposztaták. De a szellem, mely áthatja őket, 
a kéz, amely irányítja őket, szeplőtelen és katolikus. 
Az ecclesia militans leghívebb katonái a magyar koali- 
cziőban vannak. Bár követnék e példát a hitetlen 
francziák! A kormány ezzel szemben felekezetnélküli 
szocziálistákkal és orthodox zsidókkal szövetkezik. 
Bokányi, Kristőffy, Lányi, Nyíri, Rudnay, Fabriczius: 
mind egy szálig zsidó, akik ha föl is vették a szent 
keresztséget, titokban a rombach-utczai zsinagóga oltá
rán áldoznak. Ez a helyzet képe, Exczellencziás Uram!

Mi akadálya sem lehet tehát az én reménybeli 
püspökségemnek.

Vagyok Exczellenczíádnak Mi Urunk Jézus 
Krisztusban

kézcsókoló testvére
Molnár János,
pápai praelatus.

HL
Öexcziája Apponyi Albert gróf u rn á k , Eberhard.

Kedves Testvérem! Megdöbbenéssel olvasom 
újságjaimban, hogy letévedtél az igaz, az egyetlen 
útról. Emlékezzél csak vissza, mire tanítottalak min

i t
dig: »Ecclesia catholica est via, veritas et — poli
tica.* Edes testvérem az Urban, Jézus Krisztusban 
és Szűz Máriában, ne vond fejedre „a szentséges 
Szentatya neheztelését.

Atyai barátod:
Pater X.

(Kalksburg, jezsuita-kolostor.)

Ó v a t o s s á g .
—  Mit üldögél itt Mihály bátyám a Duna partján?
—  Szeretnék átjutni a túlsó oldalra. Dolgom volna odaát 

a soroksári vásáron.
—  Akkor mért nem ül dereglyére?
—  Majd én, hogy úgy járjak, mint a promontori lányok: 

akik belefulladtak a habokba. Nincs a viznek gerendája, öcsém.
—  Akkor hát mit csinál ?
—  Azt teszem, hogy megvárom, mig ez a sok viz mind 

lefolyik. Egyszer majd csak vége szakad. Akkor aztán szépen 
átsétálok száraz lábbal.

—  Akkorára vége lesz ám a vásárnak.
—  S eb aj! Legalább megmarad a pénzem.

*

Ebben az együgyü beszédben senki se keressen politikai 
vonatkozást.

APRÓ HÍREK.
f  Wekerle lemondott . . . arról a remény

ségről, hogy Rudnayt kigolyózzák s ez okon Kristőffy 
feloszlatja a gentry-kaszinót. A magyar demokráczia 
egykor dicsőséges héroszának t. i  igen testhez álló 
törvénytelen erőszak volna az, amelyik Dődika-Rádika 
módjára külön választaná ettől a kompromittáló cor
pus delicti-jétől az ő demokratikus érzületének.

*  *  *

=  Párhuzamos események. E héten ugyan- 
ama napon, amikor Fejérváry báró az újpesti depu- 
tácziót fogadta, tartott Olüek Frigyes az Urániában 
felolvasást az evés és ivás művészetéről. Van valami 
rokonság a két eset között. Az evés művészetéhez is, 
az újpesti küldöttséghez is gyomor kell.

X  B. Bánffy Dezső a II. kerületi polgár
ság küldöttségének azt felelte, hogy ő immár 
magára maradt, de reméli, hogy idővel mindenki 
igazat fog neki adni. Szomorú végzet az, amikor 
valaki ministerelnöki tárczát akar és nem adnak 
neki egyebet, mint — igazat.

g * *
^  A római pápa feloldozni beleavatkozásáról 

szóló hir — úgy látszik — mégis csak túlzás volt. 
Ő szentsége ennyire nem ment, de néminemű bele
szólás mégis csak történt. Hogy a néppárt és a kato
likus főúri osztály leszereljen, ez X . Piusnak —* 
pium desideriuma volt.

B o r s s z e m  J a n k ó
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Nemzeti gyász.

Gyászolj magyar I. . .  De nem 
Vesztett jogaidért,

Ah, ennél téged ma
Sokkal szörnyűbb baj ért. 

Egy csillag lefutott 
Hazánk borús egén:

Duczi gróf nem hadnagy, 
Csupán csak közlegény I

Ellenben a kizárólagosan emberi szamárságoknak 
egész bőséges skálája vagyon, nem is említve magát 
a hagyományos, szent szamárlétrát, melyen már akár
hány nagyságos, méltóságos, sőt exczellencziás ur fel
kapaszkodott, holott ezt egy virtigli szamár sohasem 
cselekedte.

Itt vannak a közönséges és nem közönséges, a 
konvenczionális és a fölösleges szamárságok.

Közönséges sz. volt, köztünk szólva, az óbstrulcczió. 
Nem közönséges sz. az abszolutizmus.

A mindenek fölött veszedelmes, fölösleges szamár
ságok díszpéldánya a márczius 15-iki nemzeti ünnep 
megrendszabályozása.

Egy komoly, állandóan négy lábon járó szamár 
tudta volna: hogy a tiltott bogáncs édesebb.

Egy szamár glosszái.

Se a biblia, se a korán, se a zendavesta nem 
$d arról hitelesen számot, mi jogon és alapon nevezi 
az ember a maga specziális balgaságait különböző 
állatok kompromittálásával: szamárságoknak, marha
ságoknak, disznóságoknak stbi.

Se tudója, se látója annak, hogy egy vérbeli, 
igazi szamár például valami olyast miveit volna, amire 
az emberi szótárból a ^szamárság* minősítés illenék.

A  j ó  v id ék .
L a jo s m iz s é n  bál volt a napokban.
A bálra nyom tatott meghivókat küldtek szét, m elyben  

nyilván a » kötelező frakk-viseletet* a következő tapintatos 
formában jelezte a buzgó ren d ezőség :

* F é r  e n c z -J ó z s e f  k a b á tb a n  tilos  a  b e lép és .*

a  „ B O R S S z e n  Jtin k ó "  t a r c z á j a .— Az övé legyen a dicsőség! Ez volt az emir 
válasza, aki ezt a felfedezést is a Zichy Jenő nevé
hez kívánta csatolni.

Emir és szolgája bánatos bőgőssel tértek nyu
galomra. Aminő a nyugoti országokban az istállókból 
szokott hangzani, amikor a legelőről haza terelt jószág 
üres jászol elé áll.

Még alig szenderegtek. Az emir maga ébren 
lehetett, mert hogy füle tövén kaparászott, újabb 
fölfedezéssel szaporította a tudományt. Rátalált a 
36.000-ik bolhafajra. Éppen arra, amelyik Brehm 
gyűjteményéből hiányzik s amelynek felkutatására a 
Southampton természetrajzi társaság külön expedicziót 
szervezett. Hazája iránt tartozó kegyelettel az újfajta 
atkát *Ugránosz Mucsaensis*-nek nevezte el az emir.

Nagy fölénye e bolhának testvéreivel szemben 
az, hogy miközben vérszivó csápját az emberi testbe 
sülyeszti, hátsó és mellső lábait megemelve tartja, 
hogy önsúlyát csökkentse. Ilyen előzékenységet semmi 
más bolhafajnál nem tapasztalt máig a tudomány.

Imbi e fontos leletet egy pálmafa tüskéjére 
szúrta és hajára illesztette fejdisznek.

— Én nem tudom, hogy mi lelt ma? — kezdte 
az emir. Föltápászkodott s rátekintett a szerecsenre, 
aki a palotának kinevezett ketrecz előtt guggolt és 
szemeit mereven szegezte a domb oldalán terpeszkedő 
cserjére, amelynek ágai mintha mozogtak volna.

— Imbi! — kiáltotta az emir, minthogy kérdé
sére választ nem kapott.

A  szerecsen intett a kezével. A rémület kifeje
zése ült az arczára és kínos nyöszörgést hallatott.

— Imbi! ~  ordított most rá az emir s egy 
szökéssel a szerecsen mellett termett, aki hasra 
vágódva, kigyőszerü mozgást végzett.

Az Állatkertitől a Szaharáig.
— Zichy Jenő gróf nr oroszlán vadászatai. —

Irta áporkai Mucsay András.
VIII.

(Egy éj az emir szállásán. —- A tudomány gyarapítása. — 
Félelmetes vendég érkezik.)

Imii, a szerecsen szolga elrendezte ura fekvő
helyét illatos szénából. Az emir kiterjeszté karjait s 
kelet felé hajlongva ájtatoskodott. A  nagy öröm, hogy 
az uj üzlet megváltja a nyomortól, hálával telitette 
lelkét. Csak azt nem tudta, hogy melyik Istent 
dicsőítse? Mert három nap alatt éppen a huszadik 
szektából lépett ki és lépett egy újba. Hamarosan 
eszébe jutott, hogy törvényen kívüli állapotban van és 
se hitközségi adót nem kell fizetnie, se saktolási dijat. 
Beállt tehát vallásalapi tónak ő maga s miközben 
lelke belső forradalmon esett át, szakaszokba ren
dezte uj vallásának rítusát. Féllábon ugrándozott tíz 
lépést előre és ugyanannyit bátra; ugrándozás köz
ben hangosan kiáltozva a Zichy nevet.

— Jő éjt Imbi! köszöntötte a szerecsen t az 
emir, bevégezve imáját.

— Jó éjt uram! Álmodj hősökről, aminő te 
magad vagy!

Az elhagyott pusztaságon oly csudásan hang
zott ez a kurta párbeszéd. ; A-

Estszürkület sötétítette a körülfekvő rengeteget, 
amelyben nem volt emberjárta ösvény. Az erdő szé
lén vizér csörgedezett, amelynek felületén holdsugár 
bujdosott. Ezt a vizeret nem akarta felfedezni Inger- 
Szolimán, bár Imbi többször serkentette rá.
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Uj vezényszó.
S z e g e d r e  B u d a p e s t ! * - . . É p íts d  m a g y a r , h a s íts d , 

D e  á m  n e m  szá ra zo n . V á g j a d  n y í le g y e n e s t !
E x p r e s s  v o n a t  s u h a n  A g a z d a g  r ó n a tá j  

R é g ó t a  m á r  azo n . T ik k a d v a  v á r ja  e zt.

A k é t  v íz n e k  k ö z é t  B u d á t u l  S z e g e d ig  

H a s ít s a  u j  f o ly a m , H u l lá m o s  v íz e s é s  ! .

M i n ő  sz á z  é v e  n in c s , T i t á n i  sz é p  e z  ú t ,

C s a k  é p p e n  e g y  o ly a n . C s a k  te r v n e k  is  m e sé s .

P e r e n c z c s a to r n a  v o l t  M a g y a r  fö ld  k é t  s z iv e  

S záz  é v e  b ü s z k e s é g , D o b b a n  s z e r e lm e s e n .

H o g y  m é g  m a  p á r ja  n in c s , M ik o r  ta lá lk o z ik  

S z é g y e n , h o g y  ig y  e s é k . É s  fr ig y r e  lé p  e ze n .

D e  i m  m o s t  k é sz  a  te r v , S z é c h e n y i  á lm a  le n g  

H a t a lm a s ,b ö lc s ,m e r é s z . E  b ü s z k e  m ű  f e l e t t :

P á r to s  v i t á b a  ~r h a j !  —  É p ít s  m a g y a r , d o lg o z z  

K e r n  ta r to z ik  e rész . M e d d ő  v i t á k  h e ly e t t !

' - Fenyegetés.
—  Egy uj báró monológja. —

H a  i g a z ,  a m i t  a z  ú j s á g o k  a r r ó l  a  d i s z p e n z á e z i ó -  
ről Í r n a k ,  h o g y  a  p á p a  i l y e n  m ó d o n  b e l e a v a t k o z o t t  
a  m i  p o l i t i k a i  d o l g a i n k b a ,  n e m  t u d o m  h o g y a n  a d ja k  
k i f e j e z é s t  a p á p a s á g  i r á n t  é r z e t t  h a r a g o m n a k .  K é p e s  
l e s z e k  a  z s i d ó  h i t r e  — v is s z a té r n i .

Szeged és Ugra.
— K é t  ü d v ö z l ő  t á v i r a t .  —

Választókerület,
I B S . Ugra.

Szégyen, gyalázat! Hogyan lehet szótlanul 
lenyelni azt a haza áruló levelet?

'á l i l l i l iS l fc i -  ; Szeged.

n .
I  Választókerület,

Önök sem teszik az ablakukba a magukét.
U gra.

1 — Takard el tenyereddel a szád, ő fenség — 
vaczogta a szót Imbi, — Vagy ha beszélsz, váljék 
suttogássá & szavad, amely ne érjen a fiilemen túl. 
Alázd magad most az egyszer te is, ó fenség, rab
szolgádig. Az enyémmel együtt a te életed is kocz- 
káh forog. Feküdj mellém és tekints a bozótba.

A trópuson, ahol százfajtá veszedelem portyáz 
az; ember életére, a valóságos uralkodók épp úgy 
megalázkodnak a helyzet kényszere előtt, mint a trón- 
követelők vagy az alattvalók Az emir ismerte az ő 
szereclsenjét, ismerte hűségét és ismerte azt a babonás 
félelmet is, a mely a fekete lakókat megremegteti.

—- Ott, ott! — mutatott a szerecsen a 
bozótra. — Nézd a szempárt, amely onnan ide fény
lik. Nézd a fejet, amelyben e szemek mozognak. 0, az 
a szempár nem lehet másé, mint Vakihié, a bosszú
álló istené.

Az ,emir a bozót sötétjébe erőltette a tekintetét. 
Konstatálta, hogy eleven állat néz onnan farkasszemet. 
Még pedig sőrényes állat. Oroszlánnak tartaná, ha 
nem volna a szája előtt valami hatalmas daganat
féle. Észrevette azt is, hogy az állat nyakán vala
melyes ridikül lóg, aminőt Európában kezükön him
bálnak a hölgyek

— Hozd a puskámat, Imbi! — rendelkezett 
az emir, természetesen a szerecsen nyelvén. De aztán, 
mintegy önfeledten, magyarul kiáltott utána:

; — Hozd gyorsan, mert e fenevad ugrásra ter
peszkedik !

És alig fordult Imbi, megzörrent a bozót s 
nyöszörögve, lábait kinyújtva, kúszott az állat az emir 
felé. Oroszlán volt.

Imbi töltött puskát adott az emir kezébe s 
az emir szállása mögé kerülve, védett helyről vette

célba a fenevadat, amely most, közelebb kúszva, sirán
kozó vonitást hallatott.

— Imbi! — kiáltotta az emir, a ezélzásból 
súlyba bocsájtva puskáját. — Nézd, sodronykosár van 
az oroszlán száján. (Folytatása lesz.)

:



A  T É K O Z L Ó  F I Ú

F e jé r v á r y  G . b á r ó  (aláírja a nemzeti nagy váltót), —  N o Salam on, hát m it kapok a száz millióban ? 
R o t s c l i l ld  z s id ó , —  H ehe, m üejen  tréfás a nodságos kadétifiúr. Csupa szolid é r té k : érczk op orsó  

kalucsni, antik váza, esernyő, gom bosczip ó, diszm agyar, tyúkszem gyűrű az órában . . .  K ornfeld  visszaveszi 
csekély rabattal.



Márczius 18

az operába aludni jártak az emberek. Ma már Budapestnek 
nagy és művelt zeneértő és zenekedvelő színházi publikuma 
van. mely étlen-szomjan, futó szender nélkül végig élvezi a 
legnyulósabb táv-operákat is. —  Szádelő. Valami mindig akad. —  
Luxus. A  Four néhány hétre Hellász örökderüs ege alá vonult. —  
Nagybecskerek. A  rejtvényt megrajzoltatjuk. Köszönet. —  üdv. 
tanácsos. A  legfrissebb küldeményt köszönjük, a lap megy» 
Mágocs Szives engedelmével lehetőleg mind a kettőt felhasz
náljuk, persze szükség szerint átalakítva. Győr. A  talányok 
könnyük és ócskák. Fogósabbat s újat kérünk. —  Több levél- 
rol a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II . Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 9 0 —45.

^. ,y ' i , / ; '• Előfizetési ár :
Egész évre 16 IL  —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K  

Egyes szám á r a : 36 fillér.

Vé r te s - f é l e  Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Megfejtési határidő 1906. márczius 24-e.
Jutalma: az 1906-ra szóló * Sanyarú* naptárnak 

egy példánya.
A > Borsszem Jankó« 1997. (10.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése:
Butaság.

A 18 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
Dr. Tarajossy Sándor7 Kalocsa. Kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1906-ra szóló » Sanyarú*- 
naptár egy példányát átveheti.

Zászlók, ezimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 
JUH*# Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83. j*j*j*j*

N achtm ann gyógys*eréaz-féle  szab. ebem. priip. egészségi 
gyapot, dohányzók részére, ma már a legmagasabb körökben is elterjedt. 
Mint érdekes hirt közöljük, hogv újabban Görögország trónörököse is 
megtisztelte a gyárat magas rendeléseivel, mig viszont a bajor regens-
herczeg és más magas személyiségek már régóta állandóan használják 
a fenti gyapotot. Ezen készítmény nélkülözhetetlen szer oly dohányosok 
részére, akik a dohány élvezetét nem bírják el, mint idegesek, s z ív -, vese- 
és gyomorbajosok részére. Ezen készítmény tudományos alapon épült fel, 
miért is az összes orvosi és gyógyszerészeti lapok, valamint tanárok, 
orvosok és chemiknsok a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak róla.
~  . . .  .  t ,  . 1  __ • I ___  _______ _A n  U l S l R .gyógyszertárban, drogueria és külön- 

[i meri tő és felette érdekes prospektus
Csomagonkint 60 fillérjével minden 
legességi dohányüzletben kapható. ] 
minden csomagnoz csatolva van.

— Azt mondják, van 
extra női becsület. De ha 
már van, miért nincs? APRIKAS

KOTÁNYI— Sok mai asszonyban 
csak a kort lehet tisztelni. 
H. a ez. ez. r. m.! sem fog elmaradni a hazafias 

áldozatkészség dolgában. Ha 
szükség lesz rá, egy méter
mázsa valódi szegedi 
rózsapaprikát tesz le 
a haza oltárára, a mi erőt 
és lelkesedést fog a haza
fiakba önteni. A hazafias 
paprika kapható KOTÁNYI 
JÁNOSNÁL a budapesti fő
üzletben, Teréz-körut 7., a 
Kecskeméti-utczai fióküzlet
ben és Szegeden, a Kárász- 
utczában. 64i

ZERKESZTOI ÜZENETE^



visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A g .ógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 512

Főraktár: BUDAPESTEN

Tőrök József
gyógyszerész, X irály-u. 12.

A már 32

Helical Premier 6e The-Cham
pion kerékpárokat dupla ha*
rang-csapágygya 1 és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelés nélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részletre tdjuk és 
kerék páralkatrésze kei az egész 
világon létező összes kerékpá
rokhoz (külső és belső gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
czok, konusok és csészéket stb.) 
óriási forgalmuk következtében 
rendkívül mélyen leszállított 
nagybani eredeti gyári árban, 
szállítunk vidékre is bárhová
LÁNG JAKAB ÉS FIA

61 nagyon érdekes illusz 
tráczióval, egy nagyszerű

M  w  maláta-tápsör különlegességet inni.
Mem romlik. Kapható nagyobb csemege-, ftfszer- 

kereskedésekben, kávéházakban, vendéglőkben és a 
H ercules Sörfőzde szétküldés! telepén Budapest, 
Bethien-tér. Tel. 63— 67. Árjegyzék ingyen és bérm.

kerékpár és varrógép nagykereskedők

Budapest József-körut 41. sz.
Fióküzlet: Baross-tér 4. Disz- 
árjegyzékünklOOOképpel kerék
pár, alkatrész és varrógépekről 
ingyen és bérmentve. 693

VfiZérSZá' Minden darab szappan a SCHICHT 
^  névvel, tiszta és ment káros alkat

részektől. %

Jótállás * 25.000 koronát fizet Schicht György czég Aussigban 
" bárkinek, a ki bebizonyítja, hogy szappana a »8ehlelikr 

névvel, valamely káros keveréket tartalmaz. 672

Ama nagyszerű hatályos tisztító erő, valamint ama kiadósság, amelyet a Schicht-Bzapp&nn&l 
észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon különös gyártási mód eredménye, amely a nyers
anyagok feldolgozásánál a legnagyobb pontosságon alapul. A  nyersanyagok nagyrészt saját 
művekben állíttatnak elő. ffillliószor kipróbálva és kittinőnek bizonyult!

Vásároljon Svájci selymet
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutai. Pompadour, Chiné, Rayé, 
Voile, Shantung, St.-Galleni hímzések, Mousseline 120 cm. 
széles, méterenkint 1 korona 20 fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U. 45. (Svá jc .)
SELYEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UDV. SZÁLLÍTÓK.

V_____________________ J

’»  083896 s l  BON sorozat.

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyárt orvosi mö és kötszorész

Budapest, VB., Erzsébet-kőrut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek 15*/*, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
S í  Berguerand Tils
párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díj mentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a ^Borsszem Jankódból.

533

H  I I  1  flW I  tanulmány-mappával mű W  m m m m  m  vésatek Nyoicz.
szinnyomatban,művészeti nyomdapapiron elegáns kivitelben.
Á R A  A K O R O N A  b e in h o l d  k l in g e r ,M n M  ^  I W Í l V J I B M .  Berlin, H.O. II. Welnstr. 23.

TÖRÖKVALÓDI
KEVERÉKET NYERSEN

4 ’/2 kg. zsákban szállít
13.50 koronáért

—.....1 bérmentve ==:: : &12

FEJÜK J. KÁROLT
^Budapest, IV., Kossuth Lajos-ufcza 17. sz

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
. 39 érdekes 

képpel.
Dr. Retautól. 
Ára 1 kor. 
80  f. Töké
letes tanács- 

1 adó házas-
__„____ y_ J  társaknak!

Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő agyütt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. !■. Sacht- 
leben, Berlin 265, Malchiorstr 31 

523

C S Ő -é s H Ó L Y iG -

B Á R TA L M A K A T

étvágyjokozó,, 
asztali italt óhajt,

soványa 
vérszegény,, 

. gyenge, 
lábbadozó,

tüdőbeteg,1
j f f U  iö cg es ,' 
J i l U  álmatlan,,

e

szoptat,*
ne mulassza el saját érdekében a 4 

kitűnő hatásúnak elismert

CI6BR D. Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A  e e v A M v v Ó f l A  Sok nőorvos, egyetemi tanár 
n a B A V i l  Jf V w f lU #  bebizonyithatól&g rendeli.
Prospektus több mint 300 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Btz. 3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. UNGEE vegyi laborat. 
Berlin V . W . Friedrlchstr. 91/92. 535
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0.34. az összeg 
beküldése ellenében. ~  Levél
bélyegek is elfogadtatnak. 687

a hírneves g i f i L L H - V I U l  8 korona 
moly nem lest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.
Kapható V A V  f f  á y  B F V  M pyégyszer-
egyedül i U L l A l l  f i f i L A  tárában.

Ő cs. és kir. Fensége József föh. udv. szállítója.

^  Budapest, V., Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta. 644

S O V Á N Y S Á G !
Az egyetlen legkitűnőbb erősítő szer, 
mely számos orvos által saját család
jukban elismerő-leveleik szerint legjobb 
eredmény nyel használtatott a Demoto- 
gen. Erő-tápliszt, a test formák gömbö- j 
lyödésére kitünően bevált. Hat hét alatt \
30 font konstatálva. 11 legfelsőbb kitün- { 
tetés, a Grand Prix-vel is kitüntetve.
A többi tápszert nyilvánvalóig felül
múlja Originalcsomag kb. 250 gramm. 8 K SOJfill. Kapható 
gyógyszertárak- és drogueriákban. Budapesten Török J óz se f 
gyógyszertárában, Xirály-utoza 12. — Különös figyelem a 
DEMOTOGEN névre, más visszautasítandó. 684

* gyermekápolás
A magyar nép használatára. 
Irta l>r. Oláh Gyula. Meg
becsülhetetlen tanácsok az 
egészséges valamint beteg 
gyermekek ápolásához. —
Á r a .....................1 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában Bu
dapest VII., Kerepesi-út 54.

készítek fénykép után, műtárgyaim is
mertetése czéljából bárkinek f. é. máres. 
hó végéig egy művészi kivitelű Photo- 
email (zománz) képet, úgy melltü, nyak
kendőtű V. függőbe foglalva, csak a hozzá
illő remek színtartóé, tömör fémből 
készült keretért 8  korona fizetendő. Ki
fogástalan kivitelért szavatolok. Vidéki 
megrendelések is pontosan eszközöltetnek

=  F É L D  I M R E  =
festészeti műintézete által Buda
pest, VZH. kér., Xerepesi-ut 7l. sz.

______________________________________647

HA ŐSZÜL A HAJA
f  S 0V Í N T S Í8 f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a 0. Franz Steiner ft Co., 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Seb 
köszönőirat. Ara: karton 2 K 
71 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Tőrök 
József gyógyszerésznél. Budapest, 
43, KinUy-utcza 12. 539

FIDÉLIS URAKNAKI
Levelezőlapok, párisi photók, a meg pukk adásig ne vette tők, igen 
finom természet utáni brom- 
ezüst felvételek. Zárt próba
küldemény 1 X 20 f. ellenében, 
levél bélyegekben is »Atlas« 
Versandhaus Berlin W. Kant 
strasse 50 H. 68*

i ü R A E !
•A» Capsulae c. Oleo j l  
* Santaü 0 25 jegyű *  

ZAMBA CAPSULA
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C A B T O V .
4 koronájával 
kapható. Fő- 
raktár és szét- 
küldő hely:
Tőrök József, gyógyszei- 
tára. Budapest, Xirály- 
ntcza 12, Brady C., gyógy
szertára. Bécs 1., Fleisca- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 529

L A fltt

o Legnagyobb raktár ® 
AOETYLEH - készülékekben, 
égők, lyrák, csapok, csövek, 
csillárok, üvegekben stb. 1400 
berendezés már felállítva. Első 
engedély t Lakes Nándor enge
délyezett gyára, Budapest, VII.f 
Szövetség-u. 3. 530

SVEICZI HÍMZÉS
fehér* és ágyneműre. seo

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, h *  via szakül de tnek, szívesen szol
gálunk. *  S z á l l í t á s  b ó r m e n t v e .

P . M AÜ ERH O FEK  St. G A L LE N  G. 49 . SCH W EIZ



M E G J E L E N T !  
az I. és II. kötet.

IZABELLA-SZŐLLŐ -MUSTÁR
a mustárgyártmányok gyöngye az étvágyat és emész
tést gerjeszti, kapható minden faszer- és csemegeüzletben,»rjeszti, kapható minden faszer- és csemegeuzletben

REINFELD S. első verseczi mustárgyáraból,valódi 
csak a

gtojeey

írja: Benedek Elek
Tartalmazza a következő 
életrajzokat: I . kötet; Árpád, 
Szent István. Szent László, 
Könyves Kálmán, IV. Béla. 
I I . kötet: Nagy Lajos, Hu
nyadi János, Mátyás k irá ly.

* NAGY MAGYAROK ÉLETE
folytatólagos kötetei rövid 
időközökben fognak meg

jelenni.

M i n d e n  k ö t e t  á r a  s z é p  
d is z k ö t é s b e n  2  X .  A  8 
é l e t r a j z  e g y b e k ö t v e ,  
s z é p  d is z k ö t é s b e n  4  X .

Állandó, észszerű és ügyes reklámozás minden 
gyári, kereskedelmi, ipari vállalatnak, üzletnek 
a lelke, rugója, az éltető eleme — Hogyan, hol 
és mikor hirdethető a legsikeresebben, legjob- 

ban és legolcsóbban, megtudható az

hirdetési osztályánál

tulajdonos LEOPOLD GYULA szerkesztő 
BUDAPEST, VII., ERZSÉBET-KÖRUT 54.
ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiisme
retességgel, pontossággal és olcsón eszközölnek 
hirdetéseket és reklámokat az Összes budapesti 
vidéki és külföldi lapokban és naptárakban.

Kötetenként is megrendel
hető a kiadó > Athenaeum*
részvény-társulatnál V II .,  
Kerepesi-ut 54. és minden 
hazai könyvkereskedésben.

GAZDÁK F IG YELM ÉB E!

Most jelent m eg!

GAZDASÁGI
TANÁCSOK
a gazdálkodás küllaUzd ágakéi.

Irta : RODICZKY JENŐ.

A számos ábrával ellátott 
harmadik bővített «% » 
ölesé kiadás ára v  KOI*.

Kapható minden könyv
árusnál és a kiadótársu
latnál : Athenaeum, Buda
pest, VII., Kerepesi-út 54,

Ezennel közhírré tétetik, hogy a Magyar Xir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték (XVII. sorsjáték) 6. osztályának
húzásai f. évi márczins hó 28-tól április hó 24-ig tartatnak meg, még pedig a következő napokon:

» v  márczins 28, 29, 30, 31. április 3 , 4 ,  5 , 6 , 7 , 9 , 10, 12, 14, 17, 18,19, 20, 24.
A húzások mindig délelőtt 9 órakor kezdődnek és a magyar királyi ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelen

létében nyilvánosan történnek a M. kir. szab. Osztálysorsjátók hnzási termében (IV., Eskü-tér, bejárat a Dnna-ntczáról).
A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása, a játékterv szerint, minden igény különbeni elvesztésének terhe alatt, 1906. 
évi márczins hó 21-ig eszközlendő.

Budapest, 1906. évi márczius hó 9-én.

Magyar Királyi Szabadalmazott Osztálysorsjáték Igazgatósága.
too T őlnay. íla za y .

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nines Jobb a

RÉTH  Y- féle pemetefű - czukorkánál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozetfan Réthy- 
félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van.

Hir d e t é s e k e t
FELVESZ E LAP KIADÓ
HIVATALA, BUDAPEST, 
VII., MIKSA-UTCZA 8. 
FÉLEMELET 8. SZÁM.

lesz mindenki, mert 2— 3-szori beken és után eltűnik az arczról 
pattanás, kiütés, szeplő, májfelt, sőt rénczok is 

a valódi angol

Osak

használata által.
Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arezbőrt 

biztosan fehérré, üdévé, finommá v arázsolja. 1 üveg ára 2 kor. Ehhez 
ugorkaszappan 1 kor., ugorkacréme 2 kor., púder 1.20 kor. Kaphatók a gyógyszertárakban.

Balassa féle a valódi! Föszétköldési h e ly : B a l a s s a  K o r n é l  gyógyszertára, Budapest— Erzsébelfalva



Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

Szaba
dalmazva.

W 9
Kitünően véle

ményezve. 
N

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin ellen!

> A legfelsőbb 
| körökben be

vezetve.

Világhírűi

Akar pénzt
keresni, 500 koronát is, ha
vonta? Ha igen, ügy küldje 
caimtt „Inb 0'* jelibe alatt 
Georg Paul Eichhoffnak 
Leipzig-be. 692

kákban, prospektussal.60 filléres nyaláb-

rprur firme —

r ^*W fTT*

«3 ...

R i t k a s á g o k .

Photokés könyvek
❖  araknak ♦

)(a Kössvényben, reumában szenved, ^
ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg ^

k öszvén y-szeszt ,|Dr. FLESCH 
• FÉLE o

mely estet, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derék 
fájást, kezek és lábalt gyengeségét, ütés, erőltetés, ránd«
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a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógy
szer nem használt- Kapható a feltalálónál, é» egyedéil kéailtőnél. 
Dr. Fleach Emil „Magyar Korona" gyógyszertárában 
Győr, Baross-ut 24. szám. Budapesti főraktár: Tőrök, 
József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-u. 12. és 
»Opera« gyógyszertárban, Andrássy-uí 26. — l ‘/« deezí- 
literes üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
•Családi* üveg ára 5 korona, 3 kis va^y 2 «Családi* 
üveg rendelésénél bérmentve utánvéttel küldjük- 599
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| f ^  g a z d a g  p ró b a -  
k ü ld e m é n y  5 fr t .
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel ős kabinet-kép 1 frt (levél- 
bélyegben is). Dobrovat* J., 
Pozsony 48 I. 674

.99 m

B E Ö T H Y  Z S O L T  : második bővített kiadás.

A MAGYAR IRODALOM KIS TÖKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. 
Ára diszes vászonkötésben 4 korona.

Kapható az
A T H E N A E U M
részv. -társ. - nál, 
(Budapest, VII. k., 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv- 
kereskedésben.

K Ö L C S Ö N Ö K  évi ka
matra, részletekben! visszafize
tésre, váltó vagy kötelezvényre 
gyorsan és diskrete adatnak. 
Winkler C. A. Berlin 57. Manstein- 
strasse 10. tviszporto). 656

Csak „$1CULIAU névvel ellátott üvegek valódiak.

A M Á L N Á S I

S IC U L IA “
FO R R Á S V ÍZ

A  S Ó S  S A V A N Y U V I Z E K  K I R Á L Y A .

Sziklarétegeken átfúrt ártézi-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azom.al ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólvaghurutos hántalinai ellen 
Korányi, Kéthly, Tauszk. Riegler tanár 
urak szak vélem é- CIPIII Iáié forrást 
nyei a MÁLNÁSI f )OlUULm a kon 
tiuens legdúsabb természetes alkilikus 
sós savanyuvizének minősítik. 659

Magyarországi főraktár:

brázay Kálm án  s t e e :
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria és füszerkereskedésben. Telefon 59 44.

Védjétek lábaitokat! X
nedvesség és hideg

Inpregn, asztasxt- 
izzasztó

ellen. Miihez a baj, 
különösen a kelle
metlen izzadtság és 
talpegés eltűnik, 
ha a Högyes dr.-féle 
impregnált aszbeszttalpat hordjuk, párja 
2 K.th és60f. Szétküldés utánvétellel 
Ismét eladóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, I., Oominikanerbastei 21. L

Újdonság!

A MŰVÉSZEI 
K IS  TÖKRE.
Teljes műtörté
net 600 képpel.
====== Irta: = = = = =
REINACH SALAMON.

Fordította és a magyar mű
vészet adataival bővítette:

• Dr. Lázár Béla. •

Vászonkötésben 5  K. Diszes 
egészbörkötésben 7  korona.

Kiadta az Athenaeum írod. 
és nyomdai részv.-társulat,
(V II ., Kerepesi-ut 54. sz.>

Festőknek, szobrászoknak, mérnö
köknek. orvosoknak, amateuröknek, 
rajzolóknak, mübarátoknak, stb. — 
1. É va a paradicsom ban. Ter
mészet utáni női akttanulmányok. 
A teljes mű, 5 küldemény, ára 
12.60 K freo. Művészi vászonkü- 
tésbfii compl. 15.60 K. Min fák ül- 
deroény 2 75 K. 2. En Costume 
d’Eve. Etudes de Nu fémin in 
d’aprés mture. Művészi szabad 
fónyfelvételek pompás reproduk
cióban. Páratlan aktmű. Elkölt- 
zása előkelő müvéíZek nyilatko
zata folytán felfüggesztetett. A 
mö3 sorozatot tartalmaz á 5 kül
demény OÖVtX'tÖ cin. alakban). 
Szállítom »z I.. Ií. vagy III. soro
zatot complet K 12.60. (Mind a 3 
sorozat complefc j í  63.60) JM II. 
vagy 1II<- sorosat művészi vászon- 
kötés» en á 15.60 K franco. (Mind
három sorodat 4 5 .-  K.) Mintaküi- 

'deraény 1 szállítmány 2.75 K. 2 
szállítmány 5.15 K. 3 szállítmány 

.......... . ........  . , _  a 7.80 K zárt borítékban. Utánvé
tel óo aiiér. — Csakis művészi czélra szállítok. BICHABD  
ECKSTEIN  Nachf. B erlin  W . 67. B ülow straase 51. B. J. 
Csak eredeti egész alakok. 355

Világkiállítás St. Louis 1904 
Legmagasabb kitüntetes„Grand Prix"

Glóbus
>« *

más fény-tisztítószer.

Fényképező Aépek és fényké
pészeti kellékek.
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók 631

C z i g le r  és Schlesinger
Budapest, Kerepesi út 36j. sz.
Áljegyzék ingyen és bérmentve.

Képeslevelezölap - gyűjtök
kapnak direct Maroceo, Gib
raltar, Portugal, Olaszor
szág, Málta, Smyrna, China, 
Japánból eredeti képes lapo
kat, l  kor. (bélyegekben is) 
beküldése ellenében A.Wein
berger Wien. lll.Taborstr.52B.

... 7 " 1

Szabadalmak
bejelentését, értékesítését, 
financzirozását elvállalják 
PLATH A Co., Patentbureau 
Berlin W 8. Leipzigerstr. 107.

és halhólyag (franczia tcz. 60  kr., 1, 2, 3, 4 , 6 frt. Capoites vagy boutea americ
(rövid) tcz. 1.50 kr. Perjsoma vagy havibaj alkalmával viselendő óvkötelék 1 frt 20  kr. 
Női óvszer „Pessarium oclusivum”, Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1.50 frt. Heretartő ísuspensor) drbja 60 kr. 1, 2 frt. Sérvkötő elsőrangú gyárt
mány, (dr. Für»»-féle) egyoldalú 2 .50  kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel. 12 külön

féle darabot tartalmazó raintagyüjtemény 2 frt. FEITEL LJPOT-nál, Béca, II., Czerningasse 15W. — Magyar levelezés. 505
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5 korona és ennél több napi jőve delem.
H Á Z IM T T N X  A -X  Ö T Ö Q Í  P-
társaság-. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak-az otthon elhagyása 
nélkül -a z  u.j kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter - Striekmaschl- 
nen-Öesellschaft Thos. H .W hittik  
h Co. Budapest, IV., Havas-u. 3-35. 
vagy Prága, Petersplatz 7 -35.

■ -:§t-1 580

V a & u á e s u  testének bármely részén van, használja 
*  a j j a d i a  a Cettler-féie „Antifrigorint", melynek
hatása és gyógyi tó-ereje bámulatos. Kezelése egyszerű. 
Egyszeri próba meglepi Önt. Egy iivegeeske ára I kor. 
Naponta szétküldi Cettler Gyula gyógyszerész, Budapest,^ 
Budafok. 3. Főrakt. Török Józsefnél Budapest, Király-u. 12.$g

M A G Y AR  J E L Z Á L O G -H IT E L B A N K .  

HIRDETMÉNY.
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1906. márczius hő 28. napján 

déli 12 órakor a bank helyiségeiben (V., Nádor-uteza 7. sz.) tartandó

XXXVII. RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE
ezennel tisztelettel meghivatnak.

NAPIREND :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése %z 1905. üzletévről.
2* Az 1905. évi mérleg megállapítása és a felmentvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hovaforditása iráut.
4. Az igazgatóság választása.
5. Választás a felügyelő-bízott Ságba.

A RÉSZVÉNYEK LETEHETŐK:
Budapesten : a tank főpénztáránál (V. Nádor-uteza 7. sz.) és a Magyar Leszá

mítoló és Pénzváltóbanknál;
Bécsben: az *Union-Bank«-nál;
Páriában: a »Société Générale peur favoriser le développement du Commerce et 

de líndustrie en Frauce< czimü banknál. ~Az igazgatóság.
ALAPSZABÁLYOK KIVONATA.

23. §. 20 részvény tulajdonosa 1 szavalatra jogosít.
24. §. Részvényesek, kik szavazójogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés 

összeülése előtt legalább 3 nappal részvényeiket térit vény mellett letéteméuyeznie; 
a letéteményezés a bank pénztáránál vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendő.

25. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meg
hatalmazás csak részvényesnek adható. Testületek, intézetek és kereskedelmi ezégek, 
továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehetnek részt, 
ha azok különben részvényesek nem volnának is.

Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az ufánok járó szava
zatok számának megjelölésével ellátott igazoló jegyek adatnak ki. A részvények a rész
vényes által sajátkezüleg aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrendben és pedig a Magyar 
Jelzálog-Hitelbanknál egy, minden egyéb letéthelyen két példányban bejegyzendők. 
A letevő a letett részvényekről téritvényt nyer és a részvények annak idején a közgyűlés 
megtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett fognak neki kiszolgáltatni.

Az 1905- évi mérleg é3 jelentés 1906. márczius hó 20 tói kezdve a t. ez. részvé
nyesek rendelkezésére áll. 705 (Utánnyomás nem dijaztatik.)

HIRDETÉSEKET felvesz a kiadóhivatal 
VII., MIKSA-UTCZA 8.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÖ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK

Vérszegénység,
étvágytalanság, idegesség

Gyógyításira és gyenge gyermekek, vala
fiatal leányok erősbitésére

a legkitűnőbb készítmény az orvosok és tanárok 
á lu l is ajánlott KRIEGNER féle

TOKAJI CHINA VASBOR
AZ ORSZÁGOS EGÉSZSÉGÜGYI TANÁCS
is méltatta ez ital kiváló sajátságait, igy 
tehát nem téveszthető össze más hasonló
5S f £ & £  tokaji borból készül,

nagyon kellemes izii. Hatás.* biztos,
az egész idegrendszert megerősíti 

Kis üveg ára K 3.80, 
nagy üveg K 6 .

504

T ö m e g g y á r tá s , tehát 
olcsó árak. Kedvező fize
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

SZÉNSAVAS HÜTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 
TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK 

ÉS TELJES BERENDEZÉSEK.

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-paiaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. WAGNER és TÁRSAI
egyesült gyárak mint betéti társaság

Budapest, IX., Tinédy-utcza 3. Bécs, XVIII.

MAGYAR TANSZERKÉSZITO-INTÉZET
TI TIT n w  A mjwv n y v f f  K BUDAPESTEN, VI. KÉR., FELSŐ-ERDŐSOR 5. SZÁM.
t LbUlnAIlN IllUbA MAGYARORSZÁG ELSŐ TANSZERGYÁRA.

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai- • 
n&k és tanítóinak szives ügyeimébe ajánlja

Egyedüli főraktár:

Korona-gyógyszertár ■•ftSLXk ££&“ r \
ni Postai szétküldés naponta, utánvéttel vagy a pénz 1 

előzetes beküldése után. ” 1

hazai, saját gyártmányú physikai, termé
szetrajzi, chemiai, szabadkézrajzi és 
geometriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagy méltóságú m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikai alapfelszerelésem az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa
tóhoz irt, 6 ívre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS" minden alapfel
szereléshez dijtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. Óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for
rásokul ajánlott hazai ezégek közé utó
lagosan felvette." Hiv. Közi. X. II. 229.
____________________________________505

\
Legjobb 

, gyártmányú
_ _  hajvágogép.

N eu ! Ára 6 K
50  f., legfinomabb 7 K. Szakál- 
Vágógép 5 K. Ló- vagy kutyá
im  rógép 6 K. Gyors bizionsági 
borotváló-készülék 4  K. Ameri
kai sStar< 6 K 50  f. Árjegyzék 
ingyen. Rundbakin M. Bécs, 
X. Lichtenstein-Straase 23 . 

» -

F Ö L F U V Ó D Á S T ,
F E L B Ö F Ö G É S T .
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

V E N T R I G U L I N

A GYOMOR- ÉS BÉL-
hurutos bántalmaknál, máj
én epebajnál, a legmaka
csabb bélduguláaban szen
vedőnek orvosilag ajánlott 

készítmény a 671

Kitűnő emésztőpor és hashajtó-szer.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4 .5 0  bérmentve.

„Páduai Szent A n ta l*4 gyógytárban, Qyetva.
Főraktárak Budapesten : „Nádor * gyógyszertár Váczi- 
kőrut 17., Török József gyógyszertár Király-utcza 12.

Nyomatott az * A T H E N A E U M » irodalmi és nyomdai részvénytársulat bétái vei, Budapest, V IL , Kerepesi-ui 54. (Athenaeum-épület.)




